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I[OPATYHOK — BU3HAHHA / TIOCBATA — BUHAI'OPOJIA. TlopiBHsIBIIM 3a3Ha4€HI [Ba Pi3HOBUAN
KBECTY, MO)KEMO 3pOOHMTH BHUCHOBOK, IO CHUIBHUM sl HEX OynyTs crotu ¢peiimy KBECT: BUITPO-
BYBAHHA ta BUHAT'OPOJIA. 1le 3ByuuTh 5SIk BUCHOBOK, III0 33 BCUISKI Herapasiu, TPYAHOIL, BHIIPO-
OyBaHHS PaHO YH Ti3HO BO3JACTHCS CTOPHIICIO.

BucoHoBKkHM Ta mepcneKTHBH NOJANBINNX A0caimKenb. OTXKe, KOHJCHCYIOUH TEBHI 03HAKH CHMBO-
7y, MOTHBY H CTPYKTYpHOTO MPUHOMY, KBECT BUCTYIA€ K “‘TEKCTOBHM T'eH”’ 3 MOTYXHUMH CIO)KETOTBOP-
YUMU MOTEHI[IsIMA. PO3Tisiatoun KBeCT sIK CHHTAarMy, 0 CKJIAJA€ThCs 3 00 €KTa Ta Cy0 €KTa, 00’ €THAHUX
MEBHUM 3B’513KOM, MOYKHA JIOCIIMTH, SIK Y MPOIECi pO3B’A3aHHS BIAHOCHMH MDK WICHAMH CUHTarMH BinOy-
Ba€ThCA aKTyaji3allis caMoro paHTacTUIHOro cBity. [logoposki repoiB, mepeTuHaHHs HUMH KOP/IOHIB, MPO-
HUKHEHHS y TIPUXOBaHi JIOKYCH, B3a€EMOJIisl 3 THIIUMHU MEPCOHAXKAMH, TIOCITIIOBHE MTEPEIIETEeHHS 0COOMCTHX
KBECTIB y MeXaX €JUHOTO0 METaKBECTy CTBOPIOIOTH YMOBH JJIsi BCEOIYHOTO BHUCBITIEHHS MidoicTopil
BHTaIaHOTO CBITY, HOT'O I[IIICHOCTI Ta TapMoOHiiHOCTI. Takuii HapaTHBHME QpeiiM, OyaydH cKelleTHO (op-
MOIO JUIsl TUTTOBUX OIOBIJICH, MTOSICHEHD 1 apryMeHTallii, € BOAHOYAC CBOEPIAHOIO KOTHITUBHOIO CTPYKTYPOIO,
3a KO MoOy0BaHO JiTepaTypHuii cTepeoturl. JKaHp ¢eHTe3i sk cTaja MOBIEHHEBA (opMa — 1€ CYKYII-
HICTh IEBHUX EMIYHUX TBOPIB, MOOYJAOBAHUX 3a IPUHIUIIOM IPOTOTHUIY, IHBapiaHTHY CTPYKTYPY SKHX
MOXHa TMOJATH SKpa3 y BUIIIAII Takoro ¢peiimy. Opeiitm-ciienapiii ¢peHTe3i — iHBapiaHTHa CTPYKTypa JUIst
PO3YMIHHS CMHUCITy CTEPEOTHITHOI Hapallii, 0 SKOI BXOAATh KOHIENTyaldbHHH (ppeliM QeHTe3l K KaHpy,
HapaTHUBHUH (peliM pi3HOBUAY KIacHYHOTO (eHTe3i, PppeliMu perpe3eHTallii TeKCcTy Ta iHTepIperarii auc-
Kypcy. [lepcrieKTHBHIM € MoJaIIbIIIe TTOTIHOIeHe TOCTIHKEHHS IIPOTOTHUITHAX HAPATHBHUX CXEM.
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Y cTarTi pO3MISIHYTO CEMaHTHYHY CTPYKTYPY MI€CIIB-WIEHIB CHHOHIMIYHHMX DPSIIB 31 CIUIBHUM ITOHSATIHHUM
3MicTOM — “THIB” Ta “He3anoBoiyeHHs”. OpraHizoBaHO i€papXiyHy CHCTEMY KiaceM, apXiceMm, Tillep- Ta TiloceM y
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MeXaxX KOXKHOTO CHHOHIMIYHOTO psay. Ha OCHOBI NMEBHHUX CEMAHTUYHUX IapaMeTPiB 3iCTABICHO IHTETPajbHI Ta
Mu(epeHIIiiHI 03HAKH WICHIB PSIIB.

Kiro4oBi cjioBa: KOMIIOHCHTHHI aHaJi3, JCKCUKO-CEMAaHTHYHUIN BapiaHT 3HAYCHHS, ceMa, apXiceMa, Kiacema,
rimepceMa, rimocema, CyokaTeropiiiHa ceMa, CeMaHTUYHUM MapamMmeTp.

SABopckasg A.M. CemMaHTHYecKasi CTPYKTYpa IJarojoB-4I€HOB CHHOHHMHYECKHX PAIOB  “rHeB”/
“Heyn0BJIETBOPEHNE” B COBPEMEHHOM aHIJIMIiCKOM si3bIKe. B cTaThe paccMaTpuBaeTcs ceMaHTHUECKas CTPYKTypa
TJIarOJIOB-WICHOB CHHOHMMUYECKHUX PSJIOB C OOLIUM IMOHATHHHBIM COJCpPKaHUEM — “THEB” M “‘HEYIOBJICTBOPEHHE .
OpraHu3oBaHa Hepapxuveckasl cucTeMa KiiaceM, apXHuceM, TUIEp- U THIIOCEM B paMKaX KakKI0ro CUMHOHUMHUYECKOTO
psana. Ha ocHOBe omnpeeseHHbIX CEMaHTUYECKUX ITApaMETPOB COMOCTABIIAIOTCS MHTErpaiibHble U AuddepeHInaTbHbIC
MIPU3HAKU YWICHOB PAJA.

KiiloueBble cjioBa: KOMIIOHEHTHBIN aHalu3, JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUH BapUaHT 3HAYEHHUS, CeMa, apXucema,
KJIaceMa, TUIiepceMa, THIIoceMa, CyOKaTeropraabHas ceMa, CEMaHTHUCCKUI IapaMerp.

Yavorska A. M. Semantic Structure of the Synonymic Series of Verbs with the Common Meaning “Anger”
and “Annoyance” in Modern English. The article analyzes semantic structure of the verbs denoting anger and
annoyance in the modern English language. The conducted analysis helps to organize hierarchical system of
archesemes, classemes, hyper-, hyposemes and other elementary components, their integrative and differential features.

Key words: componential analysis, lexical semantic variant of meaning, seme, archeseme, classeme, hyperseme,
hyposeme, subcategorial seme, semantic parameter.

IlocTaHoBKa HayKoBOI NMpodJeMu Ta ii 3HAYeHHS. AHTPOIIOIEHTPHUYHA MapagiurMa Cy4acHOl HayKu
3yMOBHJIA MTOCUJICHHS HAYKOBOI'O IHTEPECY JO JIFOJUHHU Ta il MOBJIECHHEBOI AisuTbHOCTI. JIFOACHKI eMollii, a
TOYHIIIIE, IX MOBHA peajIi3allisi TAKOXK HEPIIKO CTae 00’ €KTOM JOCIIKSHh MOBO3HABIIIB. HaliBimominii y 1ii
chepi — M. I'. Anpecsn, B. 1. bonoros, B. 1. [llaxoecekuii, I'. X. Illunrapos, JIx. Jlakohd, A. BexOuinka.
Psn Buenux, cepen sixkux B. €. Ananin, I'. JI. Ipyrosa, €. ®@. XKXykosa, [1. M. IlaBnoBa, M. B. Pubaxkoga,
M. K. IlakoB, BHBYaI EMOTHBHY JICKCHKY, TOOTO TaKy JIEKCHKY, EMOTUBHUI KOMIIOHEHT y 3HA4YEHHI SKOT
3a(piKCOBaHUN y CIIOBHUKOBHUX Je(IHIMIAX.

[oxibHo 1o TOrO, SIK TEOpETHYHE 3HAHHS B JIHTBICTHII HAPOKYETHCS 3 PE3yNbTATIB MPAKTHYHOTO
BHBYCHHS OKpEeMHX MOB [9, 7], TeopeTHUHE NOCITIIKSHHS 3HA4eHH s CIIOBa, OAHOTO 3 KIIIOYOBHX IOHSATH JIiH-
I'BICTUYHOI CEMaHTHKH, TICHO TIOB’s3aHE i3 MPAKTHYHUM BUBUYECHHSM OKPEMHUX JICKCHYHHUX ONUHHI. JIek-
CHYHI 3ac00M BHpaKEHHS THIBY, HE3aJ0BOJICHHS, PO3ApaTyBaHHs 3 PI3HUX MO3HII MOBO3HABUMX CTYIiH
po3risiaaaucs y aucepraiiiinux gociaimkeHHsx T. M. S16mokoBoi [10] — Ha OCHOBI KOHTpAcTy rHIB—3aXBar;
L. O. Hiximmuoi [8] — y pamkax KorHiTHBHOI JTiHrBicTHKH; A. . AH(DiHOTeHOBOI [2] — Y paMKax nepeKiao-
3HaBcTBa; T. B. Amamuyk [1] — TemaTH3aiii eMoIliii B aHTTIHCHKIA MOBI.

JleranbHe JOCHIPKEHHS 3HAYEHHS CJIOBA MPAKTHYHO HEMOXIIMBO YSBUTH 0€3 3aCTOCYBaHHS KOMIIO-
HEHTHOT'0 aHANI3Yy, SIKHH JIa€ 3MOTY PO3TIITHYTH Ta MPOaHATi3yBaTH HaHMEHIII OJMHUII TIONBOBOI CTPYKTY-
Y 3HAYEHHS CJIOBAa — CEMH; MOPIBHATH CIIUIBHI Ta BIAMIHHI CEMH Ha OCHOBI MIEBHUX CEMAaHTHYHHUX O3HAK /
napamerpi. ToMy 3aBaaHHs Wi€i cTATTI — KOMIIOHETHUH aHAI3 CEMHOT CTPYKTYPH JI€CTIB-WICHIB CHHOHI-
MIYHOT'O PsIIy B MEXax OJHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO BapiaHTa 3HAYEHH:, a came — “THIB” Ta ‘“‘He3ajo-
BOJICHH” (anger, annoy), MOOyAOBa I€papXiYHUX BIIHOIICHBb ceM (Tilep- Ta TirmoceM) Yy MekKax WICHIB
KO)KHOTO Psiy; IOMIYK IHTErpaJibHUX, a TaKOX 3iCTaBJicHHS AU(EpeHIIHHUX KOMIIOHCHTIB 3HAYCHHSI.
O0’€KTOM JIOCTIKEHHS CIIYTYBalll He CHHOHIMIYHI PSIIM Y BCil TX MOHATTEBIH pi3HOMAaHITHOCTI, a JHIIe iX
Jekcuko-cemManTruHi Bapianti (JICB) [7, 48] y 3Hauennsx “be / make sb angry”, “be / make sb annoyed”,
MarepiagoM — CTaTTi TNiyMayHuX cIOBHUKIB [11; 12; 13], clmoBHUKIB CHHOHIMIB Ta Te3aypyciB [14; 15; 16].

Buknag ocHoBHOro marepiajgy Ta OOIPYHTYBaHHS OTPUMAHHMX Ppe3yJbTATIB JOCHITKEHHS.
Jlekcemu anger, annoy — cloBa-iIcHTU(IKATOpH, MPEACTABHUKUA TOJOBHOIO 3HAYCHHS, KOTPI BXOIATH Y
3HAUEHHS YCiX WIeHIB psaiB. BoOHM SK caMOCTIHHI JIeKCEMHM IOTEHIIHHO BKIIIOYAIOTh Y CBOE 3HAYCHHS
CEeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, MPUTAMaHHI yCIM WiIeHaM psijly, Ta SIK TOJNIOBHI KOMITOHEHTH 3HA4YEeHHs TIOBHUHHI
MOBTOPIOBATHCH Y THX UM HIIMX KOMOIHAIIISIX SIK IHBAPIaHT YCiX WICHIB JICGKCHKO-CEMaHTHYHOI TpymH [5, 21-22].

[Tix yac ananizy pasom 3i ciioBamu-iieHTH(]iIKaTopamu Oyio BUSBIEHO 27 YiEHIB CHHOHIMIYHOTO PSTy
niecioBa to anger Ta 41 4JeH CHHOHIMIYHOTO psiiy JiecioBa to annoy (auB. Tabi. 1), 16 i3 HUX BXOAATH B
00HIBa CHHOHIMIYHI PSITH OAHOYACHO.

CeMaHTHYHA CTPYKTYpa II€CTIB-WICHIB OOUIBOX CHHOHIMIYHHUX PAAiB Y Mexax oxHoro JICB po3ousa-
Jlacsl Ha eJISMEHTapHI OJMHUII 3HAYEHHS — ceMHu, sKi, 3a B. H. SIpueBoro, BBaxkaeMo “rpaHMYHUMH OJUHH-
MU TUTaHy 3MicTy” [6, 437]. CeMH € eneMeHTapHUMH BiIoOpa)KEHHSMHU PI3HHX CTOPIH 1 BIIACTHBOCTEH
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MpeAMETIB 1 SBUII AIHCHOCTI, SIKi BOHU MO3Ha4aIoTh [6, 437]. . B. ApHOnbg apryMeHTye 3py4HiCTh BHKO-
pHUCTaHHS TepMiHa “cema’, OCKLIBKH BiH BiANOBiJa€ BUMOTraM “JAKOHIYHOCTI Ta MPO30pPOi MOTHBOBAHOCTI”
I0/I0 CBOET MPUHANISKHOCTI 10 CeMAHTHKH, & TAKOXK 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO HAJIICHHI TapHUM CJIOBOTBOP-
YUM MOTEHIIIaj0M (Tinep-, rinocema, Kiacema, cemani cknan) [3].
Tabnuys 1
CunonimiuHi psigu aiecais “to anger” / “to annoy”

aggravate, annoy, antagonize, displease, enrage, exacerbate, exasperate, fret, gall,
to anger huff, incense, infuriate, irk, irritate, madden, miff, nettle, offend, outrage, pique,
provoke, rage, resent, rankle, rile, vex

aggravate, anger, antagonize, beset, bother, bug, chafe, chivvy, devil, displease,

to annoy disturb, eat into, enrage, exasperate, fret, get at, grate, harass, harry, hassle, infuriate,
irk, irritate, madden, molest, nettle, peeve, pester, plague, provoke, rankle, resent,
rile, rouse, ruffle, tease, torment, trouble, vex, worry

3 orsay Ha Te, SIK HEOJHO3HAYHO B JIIHTBICTHYHIN JIITEpaTypl HAa3WBAIOTh KOMIIOHCHTH 3HAYCHHS
(ceMaHTUYHW KOMITOHEHT / MHOKHUK / TapaMeTp / 03HaKa / Hoema Tolio) [3], BapTo BU3HAYMTHUCS 3 TIOHS-
TIHHUM anapartoM, sIKUM MOCIyroByBaTHMeMocs. OTxe, y CKJIaJl JIGKCHYHOIO 3HAYCHHS yCiX JII€CIB CHUHO-
HIMIYHOTO psIly MU BHOKpEMWIU: Kiacemy (a0 KaTeropiaJibHy ceMy) — siIepHUN KOMIIOHEHT 3HaueHHS,
SKHHA BiJTHOCHTH JIEKCEMY JO0 TMEBHOTO JIEKCHKO-TPAMaTHYHOTO po3psany [3], apxicemy — Ha TO3Ha4YeHHS
CHUIBHOT POAOBOI CeMH JUIS YCIX WICHIB PSNy, iHmeepaivbHi CEMU — CIUIbHI CEMH U OKPEMHUX IIECIIB,
Oughepenyitini CeMH — PO3PI3HIOBANIbHI CEMH, 2inep-, 2inocemu (SKi 11 MO3HAYAIOTh TEPMIHOM CyOKamezo-
pitini ceMH, TOOTO Ti, 110 3a i€pPapXi€l0 HAIIOI CXEMH CTOATh HUXK4YE) — HA MO3HAYCHHS POJ0-BUIOBUX
BiJIHOIIICHb Y CEMHIN CTPYKTYPi JIEKCEM.

SAnepre cnoBo nediHilii € HOCIEM KaTeropiajJbHOro 3HAauYeHHS, TOOTO Kiacemu (a0 KaTeropiaabHOI
cemn) [3]. Kmacemamy CHHOHIMIYHHMX psiB JI€CTIB Ha TO3HAYEHHS HASBHOCTI 200 MPOSBY HEraTHBHHX
eMOIIii € ceMa “cTaH”, Ky MH MO3HAYMIN MapkepoM “be” Ta cema “mis” (sIka BHKIIMKAE EMOIIIHY peak-
1if0), MO3HaYeHa MapKepoM “make”, MO BUSBISAE MPUINHHO-HACTIKOBI 3B’SI3KH 1 € (JAaKTHYHO MapKepoM
Kay3aii — “npuannaHocTi” 3a 1. Banni [4, 125].

CTpykTypy 3HaueHb CHHOHIMIYHHUX PSAJIB Ji€CioBa fo anger TPEICTABICHO TAaKUMH SIACPHUMH
rinepcemamu: 1) [make sb have a strong feeling] — ekcrulinuTHO HasiBHa y 44 wieHax psny; 2) [develop a
new attitude] — y nexcemi antagonize; a Takox 3) [to cause/have a strong reaction] — y nexcemax provoke ta
rage. CyOkaTeropiilHuMu B Mexax rinmepceMu [make sb have a strong feeling] € cemu unhappy, impatient,
anxious, bad-tempered, annoy, irritate, dislike, worry, dissatisfy, disappoint, outrage, trouble, displease,
tire, upset, shock, offend, bitter, hostile; cyOkateropiiina cema unfriendly rinepcemu [develop a new
attitude] HasiBHa B JiekceMi antagonize. HalOuibIn YncIeHH] — ceMa annoy, eKCIUTIUTHO HasBHA y 13 ue-
HIB psiy, Ta ceMa irritate —y mectd. ['inepcemu [to cause / have a strong reaction] cxeMaTHYHO MOALIAETh-
cs Ha ceMM “mis” Ta “ctan” (IO3HauYeHI MapkepaMu “to cause” Ta “to have” BiamomigHO). Jlekcema rage y
CBOIil CEMaHTHYHIl CTPYKTYpi MIiCTHTh MapKep MposiBy eMotiii (cema show) — “to shout angrily at someone”
[MEDfAL].

lNnmepcemMu CHMHOHIMIUHOrO psay JAi€cioBa to annoy CTpykTypoBaHo Tak: 1) [evoke/have a feeling of
slight anger] (nasiBHa y 10 nekcemax — aggravate, anger, annoy, chafe, displease, exasperate, harass, irritate,
provoke, rouse); 2) [cause a strong reaction] (provoke, rouse); 3) [have a negative effect] (grate); 4) [behave
in a threatening way]| (molest). Y Mexax molaHHuX rinepceM i€papXidHO HUXKYE MICTAThCS cyOKaTeropiiiui
ceMM — HauuclieHHimi: anger (16 nekcem), irritate (13 nekcem), bother (9 nekcem), worry (8 exkcem).

Jist 3py4dHOCTI onucy nepudepiiHoi 00acTi 3Ha4eHb BBECHO TEPMIH CEMAHTHYHI apaMEeTPpH, TaKi sIK
“npuuuna (wo euxknuxac emouyiro)”, “inmencuenicms”, “cnocié 0ii (nodpasnuka)”, “maxmuxa’,
“cmunicmuynuil KOMnoHenm”, 3TiIHO 3 SIKUMH BUOKPEMITFOBAIIUCS TOJAIBINI €IeMEHTapHI CeMaHTHYHI
KOMITOHCHTH:

“npuuuna” MapKoBaHa y TaKHX JIEKCeMaXx sK gall, outrage ta resent, o Hai4acTillle BUKOPHUCTOBY-
I0TBCSI, KOIIM MIIEThCS PO 00 ‘€kmugny abo cyd’ eKmueHy Hecnpagednugicms GUUHKIG / Cli¢ TIOApa3HUKa, a
KOITM MAae€ThCsl HA yBasl resent — 1Ie W MPO GIOCYMHICMb HANENCHO20 CMAGAeHHA NO CcyD’eKTa: resent —
to experience angry unhappy feelings because you have been treated unfairly or without enough respect
[MEDfAL];
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“cnoci6é 0i”, o0 BUKIMKAE EMOIlif0, MOXKHA TMOJIUINTH HA Taki CyOKaTeropiiiHi KOMIIOHEHTH, SIK
“IOBroTpMBAJIMK BIUIMB ToJApa3HHUKa” (y JiekceMax aggravate, beset, fret, get at, harass, harry, hassle,
plague), “KOPOTKOTpUBANHMK BIUIMB MOJpa3HUKa” (y JeKkceMi nettle) Ta “HaBMUCHHH BIIMB TOJApa3HUKA”
(y nekcemax provoke, torment, molest);

“Inmencuenicmb” MapKOBaHa, HAIIPUKIIAJ, y JIGKCEMax exasperate, enrage, infuriate, madden, y
SIKHX €MOIlisl THIBY JIOCSTa€ iKY,

“cmunicmuynuil komnonenm”: niecnosa displease, exacerbate Ta irk Hanexatb 10 odiliHOTO
cruiio, bug, get at, hassle — 1o po3MOBHOI JIEKCHKH, rage — 10 JITepaTypHO-KHIIKHOI JICKCUKHU, a Vex —
3acrapine.

Amnani3 mokasas, 10 apXiCeMOK CHHOHIMIYHOTO psiIy JI€CIIOBA fo anger € cema “HasBHICTH / MPOSB
CHJIBHOTO TIOYYTTS, sIKa HasBHA Y CEMaHTUYHOMY CKJIaJli KOXKHOI JIGKCEMH PsAY 1 BUpaxkae iX 3arayibHe
KaTeropiajbHe 3HaYCHHs. 3TIJHO 31 CIOBHUKOBHMHM CTATTAMHU, f0 annoy — to make sb slightly angry [CLD].
Tomy, He3BaXKarouM Ha HEOJHO3HAYHE TIIYMAaueHHs JIEKCEMHU f0 annoy, MOXKeMO 3pOOHTH BUCHOBKH, IO a)
BIJIMIOBITHO J0 CJIOBHHMKOBUX Je(IHIIIA CMHOHIMIYHI PSAM IMX TIECTIB BIAPI3HAE CTYIiHb IHTEHCHBHOCTI
(strong feeling : slight anger) 1 6) cema anger € iX IHTErPaJIbHOIO CEMOIO, OCKUIbKH IHI'EPEHTHO HasiBHA B
apxicemMax OOHMJIBOX CHHOHIMIYHHX PSIIIB.

BucHoBKH Ta mepcneKTUBH MOJAJIBIINX A0CAIKeHb. JlOCTiIMBIIN CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY CHHOHI-
MIYHMX psiaiB aieciiB y Mmexkax JICB 3HadeHHs fo anger / to annoy Ta opraHi3yBaBlIly ii saepHy Ta nepude-
PiliHY CTPYKTYpH y BUTIISIIL i€papXidHO OOYIOBAHOI CHCTEMH Tillep- Ta TioceM, CEMAaHTUYHHX IapaMeTpiB
Ta eJIEMEHTApPHUX KOMIIOHEHTIB, 0aunMo, sika 0araTOKOMIIOHEHTHA i HEOJHOPiIHA y HUX CTPYKTYpa; y Hiil
MoOXe OyTH 3aKooBaHO iH(popMario mpo cy0’ekT / 00’€KT [ii, MpUUMHY, croci® aii, TAKTHKY, a TaKOXK
IHTEHCHBHICTh NIPOsiBY emolii. [ToganbIn nepcrnekTHBY JOCTiKEHHS JIEKCHKH, 1110 BUPaXKae HEe3a0BOJICH-
Hs Ta THIB, MOJIATAIOTh Y TOEAHAHHI KOMIIOHETHOI'0, KOHTEKCTOJIOTTYHOT'0 aHAI31B 31 CTATUCTUYHUMH METO-
JaMH BUBYCHHS (haKTOJIOrIUHOTO MaTepiay.
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